
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 ES / EN 06/2021 
 

Confirmación de Recepción / Declaración de no recepción 
(Confirmation of Receipt / Declaration of Non-Receipt) 
 

 
Por favor devolver cumplimentado a:        
(Please return the completed form) 

 
 
Fecha de salida 
(Date of dispatch) 

          
 

Referencia(s) del paquete(s) 14-dígitos 

(Parcel number(s) 14-digits) 
      
 

Remitente 
(Sender) 

      

Nombre y dirección del destinatario 
(Receiver’s name + address) 
 

      

Email del destinatario 
(Receiver’s email) 

 
      

Número de teléfono del destinatario 
(Receiver’s phone number) 

 
      

 
Por favor seleccione:  
(Please select: ) 

 

☐ Declaración Jurada de recepción  

(Legally Binding Confirmation of Receipt) 
Por la presente confirmo/confirmamos la recepción del paquete en (fecha)        
(I / we hereby confirm receipt of the above parcel on (date) 

                                                                                     
 

☐ Declaración Jurada de no recepción 
(Legally Binding Declaration of Non-Receipt) 
 
Por la presente declaro/declaramos no haber recibido el paquete mencionado y tampoco lo ha recibido ninguna 
persona que conozca/conozcamos. 
(I / We hereby declare that the above-mentioned parcel has not come into my / our possession and has not come into the possession of a person 

known to me / us) 

 
 
Por favor tenga en cuenta que una declaración falsa puede ser considerada un delito punible por la 
ley.    

(Please note that, if you make a false statement in this Legally Binding Declaration, you may be committing a crime punishable by law)    

 
 

Fecha de firma (Date of signing):   Nombre y posición del firmante: (Name and Position of Signatory) 

 
        

  
      

 

Nombre de la Empresa: (Name of Company) 
  

Firma: (Signature) 
 
 
       

  
 
      

  


